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BEAUTY TOUCH
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GEOMETRIA DECISA, ELEGANZA E ACCOGLIENZA
/IL SISTEMA RECEPTION

CLEAR-CUT GEOMETRY, ELEGANCE
AND HOSPITALIY /THE RECEPTION SYSTEM

BEAUTY TOUCH
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BEAUTY TOUCH
/RECEPTION SYSTEM

Offrire un’accoglienza calda
e dinamica è fondamentale per
un’azienda. Per questo Manerba
ha pensato ad un sistema di
reception che diventa elemento
di arredo emozionale, creando
un impatto empatico che si traduce
in percezione dello stile aziendale.

Giving visitors a warm, dynamic
welcome is a top priority for a company.
For this reason, Manerba has devised
a reception system that conveys
that feeling through its furnishings,
which make an emphatic impact
on visitors while imparting an idea
of the company’s style.
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La tecnologia dell’acciaio cromato, la
purezza del vetro ed il calore del legno
esaltano il rigore formale di Beauty Touch,
conferendo eleganza e classe all’insieme.

The technology of chromium-plated steel, the
purity of glass, and the warmth of wood exalt
the formal severity of Beauty Touch, conferring
elegance and class to the whole.

MATERIALS
CHROME+GLASS+WOOD
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BEAUTY TOUCH
/A NEW SYSTEM
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Un sistema completo in cui la funzionalità e
l’eleganza del design diventano fondamentali
in tutte le situazioni, in cui l’accoglienza è
il plus fondamentale dell’essere aziendale.

A complete system in which functionality and
elegance of design are highlighted in every
situation, and in which hospitality is the
fundamental plus of the company’s being.
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RECEPTION
/EBONY
ELEGANCE
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FLEXIBLE SOLUTIONS
GLASS+WOOD
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Molteplici finiture e possibilità
di accostamento fanno di Beauty
Touch un sistema estremamente
personalizzabile e flessibile.

Beauty Touch is an extremely
personalized and flexible system
that can be adapted to every client’s
needs, thanks to the numerous
possible finishings available.
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BEAUTY TOUCH
/YOU ARE WELCOME

Beauty Touch offre infinite opportunità
interpretative dello spazio ufficio:
dalla reception lineare fino al front office
organizzato su più postazioni, in molteplici
caratterizzazioni materiche e cromatiche.
I ripiani di cortesia geometricamente decisi,
parlano di eleganza e comunicazione,
salvaguardando l’ottimizzazione degli spazi.

Beauty Touch offers infinite interpretative
opportunities for the office space:
from the linear reception area to the front
office which is organized over several work
stations and in numerous characterisations.
The geometrically clear-cut Beauty Touch
courtesy stations speak of elegance
and communication, safeguarding the
optimization of the spaces.
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ELEGANCE
TOPS+CABINETS
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Piani di lavoro ampi e spaziosi e soluzioni
finalizzate al massimo comfort di chi opera
nel rispetto degli attuali standard ergonomici.
L’ampia gamma dei contenitori con ante
in cristallo fumé, acidato, laccato bianco
o laccato nero completano la gamma
di Beauty Touch.

Spacious and extensive work surfaces and
solutions are aimed at providing maximum
comfort for those who work there while
respecting current ergonomic standards.
A wide range of cupboards with fumé-crystal
etched doors, lacquered in white
or black, complete the Beauty Touch line.
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BEAUTY TOUCH
/DYNAMIC WELCOME
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RECEPTION
SYSTEM
TEAK+GLASS

L’attualità del teak abbinata alla
trasparenza del vetro. Soluzioni leggere
e forme razionali che arrichiscono gli
spazi accoglienza anche con soluzioni
ad angolo versatili e funzionali.

The up-to-date teak finishing is perfectly
matched to the transparency of the glass
panels. Light-weight solutions and
rational shapes that enrich the welcome
spaces also with versatile and functional
corner solutions.
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MULTIPLE WELCOME
CRYSTAL+WOOD
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DETAILS
CHROME+GLASS

Beauty Touch è realizzato in svariate
finiture sia dei piani (laccato testa
di moro e antracite, bianco, rovere ed
essenza teak) dei fianchi (laccato testa
di moro e antracite, bianco, essenza
ebano rosa e teak) che dei pannelli
frontali che possono essere in tinta o in
vetro temperato acidato e che conferisce
particolare eleganza e leggerezza.

Beauty Touch comes with several finishing
for both work tops (lacquered in dark
brown or anthracite; oak or teak
veneer), side panels (lacquered in dark
brown or anthracite; rose ebony or
teak veneer), as well as front panels
(available in matching colours or in etched
glass, which contributes particular elegance
and lightness).
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BEAUTY TOUCH
/WELCOME
SOLUTION

Le diverse varianti possono essere
abbinate a piacere per conferire un effetto
finale estremamente personalizzato.

The possible variants in finishing solutions
can be paired up according to taste, so as
to obtain a highly-personalised final effect.
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SHAPE
AND FUNCTION
CHROME+GLASS
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La particolarità della collezione
è data dagli spessori differenziati
dei piani e dei fianchi, dal design
estremamente rigoroso arricchito
dall’inclinazione del pannello frontale
che favorisce l’accoglienza.

The unusual features of this collection
lie in the use of panels with different
thicknesses between the legs and
the work tops, and the extremely severe
design enriched by the inclination
of the frontal panel, which makes for
a warmer welcome.
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BEAUTY TOUCH
/A NEW COLOUR

Il design e la cura dei dettagli
vengono esaltati nella raffinata versione
in laccato bianco. L’insieme diventa
così puro e rigoroso che offre
un’immagine di rarefatta eleganza.

The design and attention to details are
exalted in the refined white version.
The overall effect thus becomes pure
and severe, offering an image of
rarefied elegance.
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TECHNICAL
PERFORMANCE
WHITE
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Frontali, fianchi e piani d’appoggio:
tutto bianco. Un’insieme che rompe
gli schemi e le barriere tradizionali.
Essere leggeri ed evanescenti per
facilitare l’accoglienza e la comunicazione.

The frontals, sides, and work tops are
all white: a choice that is iconoclastic,
breaking with traditional barriers.
Reception and communication are
facilitated by lightness and evanescence.
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DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

CASSETTIERE* / DRAWER-UNITS*
* cassettiere in legno: struttura antracite (estensione codice .NN) - struttura grigio alluminio (estensione codice .GA)

wooden drawer-units: anthracite frame (extension code .NN) - aluminium grey frame (extension code .GA)

legno/wood
42x51,5x56h

U559F400.GA bianco/white

legno/wood
45,5x51,5x56h

 U568F400 rovere/oak
U569F400.GA bianco/white

legno/wood
45,5x51,5x60h

U540F408.NN 
antracite/anthracite

 metallo e pvc/metal and pvc
40x49x59h

 U900F200 grigio/grey
U905F200 bianco/white

 metallo e pvc/metal and pvc
 40x49x59h

 U900F205 grigio/grey
 U905F205 bianco/white

 metallo/metal
 43x67x58h

 U500F320.N nero/black
U500F320.GA 

 grigio alluminio/aluminium grey

BANCONI RECEPTION / RECEPTION COUNTERS

F004 174x85x110h
 F008 214x85x110h
 F012 254x85x110h

 F060 85x85x110h   F204 160x85x110h
 F208 200x85x110h

F212 240x85x110h

■ U910 testa di moro/dark brown
■ U915 antracite/anthracite

 ● U930 ebano rosa/pink ebony
● U940 teak/teak

 X200I 78x4x72h

■ U910 testa di moro/dark brown
■ U915 antracite/anthracite
■ U916 bianco lucido/bright white

 ● U930 ebano rosa/pink ebony
 ● U940 teak/teak

X200D 80,5x7x86h

■ U910 testa di moro/dark brown
■ U915 antracite/anthracite
■ U916 bianco lucido/bright white

 ● U930 ebano rosa/pink ebony
 ● U940 teak/teak
 X200S 80,5x7x86h

 U950 vetro/glass
X460 122x30

● U940 teak/teak
U950 vetro/glass
F360 122x106h

■ U916 bianco lucido/bright white 
U950 vetro/glass
X414 160x30
X418 200x30
X420 240x30

■ U910 testa di moro/dark brown
 U915 antracite/anthracite

U916 bianco/white
U920 rovere/oak

● U940 teak/teak
X116 160x73x3h

 X118 200x73x3h
 X120 240x73x3h

■ U910 testa di moro/dark brown
U915 antracite/anthracite
U920 rovere/oak

● U940 teak/teak
X160 73x73x3h

■ U910 testa di moro/dark brown
 ● U940 teak/teak

U950 vetro/glass
 F314 160x106h

F318 200x106h
F320 240x106h

Per le banconate lineari e ad angolo, anteporre alle sigle sottostanti 
i disegni le seguenti codifiche identificanti le finiture:

 fianchi piano frontale mensola

U910 ■ antracite rovere vetro vetro
U915 ■ antracite ■ testa di moro vetro vetro
U920 ● ebano rosa ■ testa di moro vetro vetro
U925 ■ testa di moro ● teak vetro vetro
U940 ● teak ● teak vetro vetro

Per l'identificazione delle finiture disponibili per i componenti singoli,
seguire le indicazioni riportate sotto i disegni.

LEGENDA: ■ finitura  ● essenza 
 laccato   di legno

For linear and corner reception counters, place before the codes 
the following ones indicating the finishings:

 side panels  desk-top frontal panel upper-top

U910 ■ anthracite  oak glass glass
U915 ■ anthracite ■ dark brown glass glass
U920 ● pink ebony ■ dark brown glass glass
U925 ■ dark brown ● teak glass glass
U940 ● teak ● teak glass glass

For single elements finishings, place before the codes 
ones indicating the finishings.

LEGEND:  ■ lacquered ● wood
finishing veneer
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ELETTRIFICAZIONE / ELECTRIFICATION

canalina asportabile/
movable carter
U550F41 L.160
U550F45 L.200
U550F49 L.240

vaschetta fissa/
fixed carter
U900X514 L.160
U900X518 L.200
U900X520 L.240

verticale/
 vertical carter

U500F978 grigio/grey
 U500F978.B 

trasparente/transparent

portaprese/plug-holder
U175F940 30,5x16,5

vetro fumé/fumé glass
U411NX43 90x0,5x74h
U411BX43 90x0,5x74h
U411NX45 90x0,5x147h
U411BX45 90x0,5x147h

vetro fumé/fumé glass
U411GX43 90x0,5x74h

 U411GX45 90x0,5x147h

 vetro acidato con telaio/
 frame-mounted glass
 U800KX33 90x2x74h
 U800KX35 90x2x147h

vetro acidato con telaio/
 frame-mounted glass

U800X33 90x2x74h
 U800X35 90x2x147h

CONTENITORI / CUPBOARDS

U411F40 90x42,6x77,6h
U411F44 90x42,6x151,2h
U411F46 90x42,6x225h

 U411F47 90x42,6x225h*

 * faldonabile/filing dox

 U411 antracite/anthracite
 U559 bianco/white

U388 rovere/oak
● U590 ebano rosa/pink ebony

F66.1 90x45x2h
 F68.1 180x45x2h
 F70.1 270x45x2h

 legno/wood
 U559 bianco/white

● U590 ebano rosa/pink ebony
KX42 90x2x74h

 KX44 90x2x147h
 U559KX60 90x2x220h

legno/wood
U388 rovere/oak
U559 bianco/white
GX42 90x2x74h
GX44 90x2x147h
GX60 90x2x220h
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FINITURE
FINISHING

* Finitura laccato
 Lacquered finishing

PIANO RECEPTION / RECEPTION TOP

Bianco lucido*
Bright white*

Essenza teak
Teak wood veneer

Vetro acidato
Lacquered glass

PANNELLO FRONTALE RECEPTION / RECEPTION FRONTAL PANEL

Bianco lucido*
Bright white*

Vetro acidato
Lacquered glass

MENSOLA RECEPTION / RECEPTION UPPER TOP

FIANCHI RECEPTION / RECEPTION SIDE PANELS

Testa di moro *
Dark brown *

Antracite
Anthracite

Antracite
Anthracite

Bianco
White

Rovere
Oak

Rovere
Oak

Essenza teak
Teak wood veneer

Testa di moro *
Dark brown *

Antracite *
Anthracite *

Bianco lucido*
Bright white*

Essenza ebano rosa
Ebony wood veneer

Essenza teak
Teak wood veneer

STRUTTURA CASSETTIERE LEGNO 3 CASSETTI / WOODEN 3-DRAWER-UNITS: FRAME

FRONTALI E TOP CASSETTIERE LEGNO 3 CASSETTI / WOODEN 3-DRAWER-UNITS: FRONTS AND TOP

Bianco
White

Grigio alluminio
Aluminium grey
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TOP ARMADI / CUPBOARD TOP

STRUTTURA ARMADI / CUPBOARD FRAME

Grigio alluminio
Aluminium grey

Antracite
Anthracite

Antracite
Anthracite

Bianco
White

Rovere
Oak

Essenza ebano rosa
Ebony wood veneer

ANTE ARMADI / CUPBOARD DOORS

Bianco
White

Rovere
Oak

Essenza ebano rosa
Ebony wood veneer

FRONTALI, TOP E STRUTTURA CASSETTIERE LEGNO 4 CASSETTI / WOODEN 4-DRAWER-UNITS: FRONTS, TOP AND FRAME

Antracite
Anthracite

FRONTALI, TOP E STRUTTURA CASSETTIERE METALLO / METAL DRAWER-UNITS: FRONTS, TOP AND FRAME

Grigio RAL 9006
Grey RAL 9006

Nero RAL 9005
Black RAL 9005
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concept and art direction
Hangar Design Group
photo Alvise Silenzi
printed in Italy by Grafiche Antiga
july 2013

La costante ricerca di miglioramenti tecnico-costruttivi implica una naturale evoluzione della produzione. 
A motivo di ciò la MANERBA si riserva di apportare ai propri modelli tutte le modifiche necessarie, senza preavviso.

A constant search for technical and construction improvements implies a natural evolution in production. 
For this reason, MANERBA reserves the right to apply all necessary modifications to its models without advance notice.
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